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Annomayusn: Cratbs NOCBSIIEHAa BUHOTPAIy KaK 3JIEMEHTY s3bIKa L[BETOB, Ky/sTypHOro ¢penomena X VIII-XIX BB. Bunorpan ot-
HOCHTCSI K Hanboliee APEBHUM «CIIOBaM» SI3bIKA I[BETOB, K aHTHYHOMY siipy. OH paccMaTpuBaeTcs Kak MHOTO3HA4YHOE CJI0-
BO WJIH KOPOTKOE TpeyiokeHue. Vcrionb30BaHne BUHOTPaa XapaKTepHO IS BCEX €BPOINEHCKHX A3bIKOB IIBETOB, BKIFOYAs
u pycckuif. OnHo# U3 001acTell MPIMEHEHNS SI3bIKa IIBETOB SBIISIOTCS TEKCTHI XYJOXKECTBEHHON JnTeparypsl. Ha peann3a-
MO OT/ENIBHO B3STOTO 3HAYEHMS! BUHOTPAJa BIMSIET SIHUTET, 0003Hadaromuii 1eT. CaMbIMH paclipoCTpaHEHHBIMH I[BETa-
MH BHHOTPAJIa OKa3bIBAIOTCSI KPACHBIH 1 XKENThIN, TOpa3io pexke BCTpeyaeTcst 3elieHblil BuHOrpaa. KpacHblif nBeT ycunuBaer
3HAYCHHUS «BECEIbE», KIPA3THUKY», KIFIOTCKHE YIOBOIBCTBH. JKeNThIi CBA3aH C POIUTENBCKUM CUACThEM, POJUHOI, IPYK-
00ii, HEMOPOYHOIT MOJIOAOCTHIO. 3eNCHBIH MOSBIACTCS B KOHTEKCTAX «IIOIBITKA CKPHITh pa304apoBaHUE», «HEYMCHHUE/He-
CIOCOOHOCTH K ueMy-11u00». B umcio Hanbonee pacnpocTpaHeHHBIX 3HAY€HHUI BUHOTPaa BXOIAT «IIPA3IHUKY, «PaJOCTb,
«HACTAKACHUE», «IUIOTCKast II000Bb». Bropas rpymma 3HaueHui cBsi3aHa co chepoil HHTEIUIeKTYaIbHOI IesTeTbHOCTH. DTO
HUCTUHHOE 3HAaHHE», a TAKXKE KHEYMEHHE», «OIPaHHYEHHOCTh JIMIHOCTIY. [lociienHee 3HaYeHNe MMeeT KOPHU B PyCCKOM
¢onpkiope. BuHorpax MoXKeT IOSIBISTBCS B KOHTEKCTaX, TIIe Peub UIET O M0I3UU U BIOXHOBEHHUH, HO TAKXKE CUMBOJIU3UPY-
€T MUPHYIO CEeJIbCKYIO JKH3Hb. [I0CKOIBbKY 3TO pacTeHHe CONPOBOKAACT AaHTUYHBIX OOTOB M OOTMHbB, H300paXKaBIINXCS B Ue-
JIOBEYECKOM OOJIHKE, BUHOTPAJ] UCIIONB3YETCSl B CPABHEHUSX, PACKPBIBAIOIINX OCOOCHHOCTH XapaKTEPOB T€POEB U FEPOUHb.
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Abstract. The article focuses on grapes as an element of the language of flowers, the 18"-19" century cultural phenomenon. Grapes
belong to the ancient “core” of the language of flowers. It is considered a polysemantic word or a short sentence. Its use is
typical for all European languages of flowers, including Russian. Grapes are often found in fiction. The epithet influences
the contextual meaning of grapes. The most common colours are red and yellow, while green is much less used. Red colour
enhances the meanings “fun”, “feast”, “carnal pleasures”. Yellow is associated with parental happiness, homeland, friendship,
immaculate youth. Green appears in the contexts “trying to hide frustration”, “lack of skill”. The first group of meanings
includes “feast”, “joy”, “pleasure”, “carnal love”. The second group of meanings is associated with the field of intellectual
activity: “true knowledge”, “narrow-mindedness”. The latter meaning comes from the Russian folklore. Grapes can symbolise
poetry and inspiration, and peaceful rural life as well. Since this plant accompanies ancient gods and goddesses, depicted in
human form, grapes are used in comparisons that reveal the peculiarities of heroes and heroines’ characters.
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JIUTEPATYPOBEJEHHUE

BPOIICHCKHUI A3BIK IIBETOB, KyJIETYPHBIH ()eHOMEH

XVII-XIX BB., 10 CBOEMY NPEAHA3HAYEHHUIO SIB-

JSieTCsl CPEACTBOM OOIIEHUS, NHBIMHU CIOBaMH,
KOMMYHHUKAIIUOHHOM CHCTEMOHi, obecreunBaromeil KoH-
TaKThl MEXK/1Y JIIONBMHU B cepe smonuii. [lepBoie kKHUTH,
roBopsIIre 00 ITOM 3HAKOBOU CHCTEME Kak O SI3BIKE, T0-
sButach B 1810-x rr. Kak nmucana ogHa u3 co3aTeIbHUILL
si3bIKa 11BeTOB, lllapnorra ne na Typ, «3TOT SA3BIK. .. CO00-
IIUT 0YapOBAHUE JPYKOE, ONarogapHOCTH, JIFOOBU peOCH-
Ka, MaTepUHCKOH JIt00BH. J[axxe HecuacTbe MOXKET Mpu-
HATH IOMOIIb OT 3TOTO MPUATHOTO s3bIKa» [Tour 1858:
5]. LiBeTHI B 3TOM SI3BIKE PACCMAaTPUBAIOTCS HE KaK OyKBEI,
a Kak OTJeJNbHbIC CIIOBa WM Ipemioxenus. Hemocpen-
CTBEHHBIM, CaMbIM OJIM3KHM 110 BPEMEHH €BPOIEHCKIM
WCTOYHHMKOM SI3bIKa I[BETOB ObLIa OapouHasi Tpaguius
9MOJIEM, Yero CO3Jareliy si3bIKa [IBETOB M HE CKPbIBaIH,
MIPUBOJIS B IIPETUCIIOBHUAX K CBOUM COUMHEHHSAM OIpeie-
JIeHre SMOJIEMBL: «OMOIEMBI BOOOIIE CyTh XUTPOYMHBIE
KapTHHKH, TIPEJCTABISIONINE B30PYy OAHO M TIOHUMAHHIO
apyroe» [Phillips 1825: 19]. OtnenbHble pacTeHus pac-
CMaTPUBAIMCh COCTABUTEIISIMH CJIOBApEN sI3bIKa LBETOB
Kak CJI0Ba, [I03TOMY MHOTO3HaYHOCTb TaKUX «CJIOBY» IIPU-
HUMAaJach Kak JOIDKHOE: «TaM, I/ie aBTOpPUTETHBIE HCTOU-
HUKH J1aBaJIM Pa3HbIC 3HAYECHHS, MBI TIIATEIBHO OTHICKHU-
BaJIM HanOoJiee MPaBUIBHOE; U B HEKOTOPBIX CIydasXx,
Korya 00a Ka3aJich paBHO XOPOIIIN, IPHBEACHHI JBa 3HA-
yenus» [Ildrewe 1865: 6].

BuHorpan otHocHTCsl K Hanbosee APEBHUM «CJIO-
BaM» S3BIKa I[BETOB, K €r0 aHTUYHOMY sapy. B mpes-
Heilt ['pertun oH 661 cMBoTOM Gora Bakxa u Cunena,
ero Bocrurarerst. K XVII-XIX BB., korga B Xoxy ObITH
CJIOBapy SMOJIEM U CHMBOJIOB, BHHOTPAJT CTAJ TAKXKE CO-
oTHOCHThCS ¢ [IoMOHOH, GOTHHEH IIOAOPOIUsS U U30-
OuiMs, U C BaKXaHKaMu, CIyTHHLAMH Bakxa, a Takxe
¢ ocenblo [Masenius 1681: 211].

Cyns mo ToMy, co CKOJIBKAMH MHU(DOIOTHIECKUMU
(urypamu cBsizaH BUHOTPAJl, €r0 MOJKHO CUATAaTh MHO-
TO3HAuHBIM CJIOBOM. U nelicTBuTENnBHO, B croBape «I3-
O6panubie EMBiiembr 1 CuMBoibl», nznannom H. Mak-
cumoBHueM-AMOoaKoM B 1788 1., BUHOTpax uMeeT
CIIEAYIOIINE 3HAYCHUS: «H300MIIHEe, BECeNne, CTpaHa, 10-
OpBIM BUHOM M300WITYIOMIAL. .. IBSHCTBO U OEIMICHCTBO,
W3JIMIIHAM yTIOTpeOIeHNEM BHHA MPUYHHSIEMOe» [OM-
Onembl 1 cuMBOJIBI 1995: 52, 53].

B nauane XIX B. cyliecTBOBaJIM 4eThIpE OCHOBHBIE
TPaAMIMK S3bIKa [IBETOB: (hpaHIly3CKasl, BOSHUKILAS Mep-
BOH; 13 PpaHIMM SA3bIK LIBETOB I0Najl cHa4ana B ['epma-
HUIO, 3aTeM B AHIVINIO, TIO3Ke U3 AHIINH B AMEpPHKY;
Poccust mpuHsIa Bce TpaaUIMK PaBHO. XOTS KOMIUIEKC
3HAYECHUH, MPUIAaHHBIX BUHOTPAJY, B OOIIMX YepTax co-
XpaHsEeTCsl, CJIOBapH aKLEHTUPYIOT B HEM aCIEKTHI, Olpe-
JEJSIOIIMEcs] CaMUMHU HallMOHAJIBHBIMU TPaJAULIUSIMH.
Tak, Bo (ppaHIly3cKOM SI3bIKE IIBETOB OCHOBHBIM 3Haue-
HHEM, KOTOPOE IIPUIaBaIOCh BUHOTPaLy, ObUIO «OIIbsIHE-
aue» [Tour 1858: 319; L’ Ancien et Le Nouveau Language

des Fleurs 1850: 85; Faucon 1860: 127], a Takxke ero mo-
clencTBus — «JierkoMbiciaue» [L’Ancien et Le Nouveau
Language des Fleurs 1850: 85] u «sipoctb» [Faucon 1860:
127]. AHDMcKuUil S3BIK LIBETOB CKJIA/IBIBAICS B 310Xy Pe-
TeHTCTBA, KOIJla HpaBbl B aHMIMICKOM 00IIecTBe ObLIH
cBOOOMHEE, U B ATOT MEPHOJ BHHOTPA TAKKEe CHMBOJIH-
3upoBal «onbsHeHne» [Phillips 1825: 126]. B Buxropu-
aHCKOM AHIVIMM OIHOM U3 IVIaBHBIX IIEHHOCTEN ObLIA Cce-
Mbsl, JIOMAIIHUI Ovar, ¥ 3Ha4eHHe BUHOTPaJia ©3MEHHUIIOCh
Ha «mopopoaue» [Voices from the Garden 1849: 13],
a 3areM Ha «4Jucras Jio0oBwy [Hampumep: Burke 1856:
26; Walser 1897: 239] (anrn. charity 3 nat. caritas — «He-
OecHasl, BO3BBIIICHHAS JTIO00BEY). TlocmenHee 3HadeHUE
3aKpenmuIoch B AHINIMM 32 BUHOTPAJIOM Ha BCIO BTOPYIO
nosnoBuHy XIX B. B amepuxaHckoi Tpaguuu JOCTaTod-
HO JIOJITO COXPaHSIOTCsI 3HaueHus «Becesbey [Hale 1833:
254; Miles 1848: 86] u «onbsinenne» [Miles 1848: 85;
Ildrewe 1865: 128], HO Bo BTOpO¥ monoBuHe XIX B. BH-
HOTpal, KaK U B aHIIMHCKOM SI3BIKE IIBETOB, CTAJT O3HA-
yark «9rcTyro 000Be» [The Lady’s Book of Flowers
and Poetry 1842: 230].

[Moxanyii, HanboJIee HE3aBUCUMOMN OKa3bIBACTCS HE-
MelKas TPAJMIHS s3bIKa [[BETOB, TECHO CBsI3aHHasi ¢ Oa-
pOYHON SMONIEMaTHUECKON Tpaauluel. 3HaYCHUSIMH Ha-
NIEJISIIOTCS JINCThS, ATOABI, BUHOTPaJHAs Jo03a. SArombt
BUHOTpaJia 03HAYAIOT «s1 000Xkar0 TOJIBKO TeOs» [Voigt
1822: 163], Torna Kak JIMCThsI UMEIOT 3HAYEHHUS «I10J1a-
rouuii pagocts Bakx» [Voigt 1822: 163], «ynoBoib-
ctBue» [Voigt 1822: 163], «ronoBOKpyKEHHE OT Pajo-
ctm» [Voigt 1822: 163]. BuHorpagHas 103a TOIKYETCS
kak «be3 TeOst s He Mory x)uTh» [Selam 1832: 423]. Co-
YeTaHue JIO3BI U Bsi3a B OZIHOM KOHTEKCTE MOJTy4aeT 3Ha-
yeHue «Opaunblii coro3» [Voigt 1822: 163]. Bunorpan
0e3 yKa3aHUs Ha KaKyo-JIH0O 4acTh PACTCHHS TAKKE T1e-
penaeT Takue MOHITHSA, Kak «pagocThy» [Breysig 1830:
929], «ymoBonsctBHe» [Breysig 1830: 929], «oTkpoBeH-
HOCTH» [Breysig 1830: 929], «uckpeHHOCTEY» [Breysig
1830: 929], «m306mmme» [Breysig 1830: 929], «mnorckas
mo00Bb» [Breysig 1830: 929]. Kak y»xe roBopuiiocs, eie
B 9MOJIEMaTHYECKOM TPaAUIIMU BUHOTPA]] ObLII CHMBOJIOM
Bakxa [Breysig 1830: 928], Cusiena [Breysig 1830: 928],
BakxaHOK [Breysig 1830: 928], ITomons! [Breysig 1830:
928], Ocenu [Breysig 1830: 928]. B HemenkoM s3bIKe
I[BETOB OH TAK)KE CBA3BIBACTCS C ITUMHU MHU(OIOTHUECKH-
MU [IEpCOHaYKaMH U NEPCOHN(UKALMEH BPEMEHH ro/a.

[Tpexxne yem ycTaHaBIMBATh 3HAYCHUS, KOTOPBIE BH-
HOTpaja NMpuoOpeTaeT B PyCCKOM SI3bIKE I[BETOB, CTO-
UT TIPOAHATN3UPOBATH CUMBOJIHKY €ro 1Bera. CaMbIMH
pacrmpocTpaHCHHBIMH I[BETaMU BHHOTPAaJa OKa3bIBa-
I0TCSI KPaCHBIN M JKENTHIN: «SIHTaph M SIXOHT BUHOTpA-
nay» [[Mymkun 1985: 88], HO u3penka BcTpeyaem U 3e-
JieHbli BuHOrpan. Iloxaiyii, npoiue BCero onpeneauTh
3HauEHHE 3eJICHOTO LBeTa BUHOTpaaa. BeipaxeHue «3e-
JIeH BUHOTPAI YHOTPEOISIOT, KOTJa «KOTIa U XOUeTCs
YTO-TO TOJYYUTH, HO MOIYYUTH 3TO HEBO3MOXKHO, a TI0-
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TOMY TOJIBKO M OCTaeTCs MPEHEOPEIKUTEIBHO OT3BIBATH-
csl 0 cBoel menm» [Akagemuk|. OHO BOCXOIHT K OacHe
U.A. Kpbuiosa «Jlucuiia u BAHOTpa», HO UMEET aHTHY-
HbIE KOPHU: UCTOUHHKOM CIOKETa SIBIIsieTCs OacHs D301a.
«Ha B3mI41-TO OH XOpOII, /12 3€JEeH — ATOIKH HET 3pe-
JIOW: TOTYaC OCKOMHHY HaOBEIIb», — BOCKINIAET JINCH-
na «c mocanoro» [KpeutoB]. KpacHblil BuHOTpas mMOsB-
JsieTCsl B KOHTEKCTaX, T7Ie TI0Ipa3yMEeBaroTCsl HE TONBKO
Becelibe, MPa3IHHK, HO U IUIOTCKUE ynoBosbcTBUs. Han-
OoJiee KPaCHOPEUHB IPHUMEP U3 CTUXOTBOPEHHMS, IO~
canHoro OykBamu «H. @.»: «B xpaM NbIIIHBIN HacTaX-
nenbst / Jloporoii 3abpexneM. .. / Tam Bce k cebe MaHUT, /
Bce uyBcTBa Becenurt: / U BuHOTpax pymsiablii, / 1 Bak-
xa cok Oarpsubiii / Tam Oparbst B proMKH JbloT / B Be-
cenuu cepneuHoM / M B obOmectBe Oecnieunom / [lecHb
panoctu motoT. / Tam pessbie Jlrommuisl, / U Codbu
u Kamuier — / Beex mpenecteit cobopy» [H. @. 1821:
137]. OmHako KpacHBIA BHHOTpaJ HaMeKaeT Ha Jrbdoe
CHUJIBHOE YYBCTBO, «CTPAaCTh». B yXe yrmoMuHaBIICH-
cs1 OacHe nmca mpoOpanack B caf, T «BHHOTPAIy KH-
cTH paenuch» [KpbulioB], M HeMeIUIeHHO 3aX0Tella UM
nonakoMuThes. Kommiieke 3HaueHUH &KenToro BUHO-
rpasa ropasmo 6osee cnokeH. Haxomum «rpo3nu[s]
smarsi[e]» [densBur 1986: 58] tam, rue peup uaet
0 pomutenbckoM cdactbe [damkoB 1803: 207], o poxu-
He [Baparbackuit 1983: 127], o apyxb6e [demsBur 1986:
59], o venopounoctu monogoctu [ense 1989: 231].

B uucne ocCHOBHBIX 3HAYEHHM, KOTOPBIE BCIIE] 32 €B-
PONEHCKUMH TpaJULUSIMU SI3bIKA [[BETOB MPUAAIOTCS BH-
HOTpaay B PyCCKOM JHTEparype, OOHapy>KUBaeM «JIF0-
OOBB», OMHAKO 3TO JIOOOBB IIOTCKAS, TFOOOBH-CTPACTB,
a He BO3BBINICHHOE IUIATOHNYECKOE YyBCTBO. Tak, ere
y Antnoxa Kanremupa BcrpeyaeMm: «...Boipexs n JIoOBu
6eccoOpyitabl / U Becenst bnaronaru / Ilon BeIcOKMM BH-
HOTpaaoM, / [IONHBIM KHUCTHMHU CITAJKUX STO. ..» [KaHTe-
Mup]. BuHOTpamHBIe 1031, OIUTIETAOMIIe OeCeKy, CTaHO-
BSATCSI CHMBOJIOM B3aHIMHOH JIFOOBH: «IOHBIC JTFOOOBHUKH,
0OMaHyThIE BOCXO/IOM CBETJIOH 3apH, COLUINCH B OJJHOU
Oeceke, OCEHsIeMON BUHOIPaJHBIMH JIO3aMH, B KOHLIE Ce-
nenus» [Xpam moosu: 77-78]. [TosT oOpamiaercs K cBo-
el BO3MIOONeHHOM: «B3MIsHN Ha 3Ty LeNb CHHEIOMINX
xonMOB: / Kak sSXOHT, BUHOTpaZ 34€Ch pIeeT CKBO3b JIH-
cToB...» [H. 1819: 72], u anbIii nBET BUHOTPaIHBIX TPO3-
JIbEB TTO/ICKa3bIBACT JAJIbHEHIIIEE Pa3BUTHE COOBITHIH.

K atomy ke Kpyry 3Hau€HHH OTHOCSTCS «PajOCTb»
U «HacIaxJeHue». «BuHorpam, MeTOHUMUUYECKOE 000-
3HAUCHUE BHHA, YIIOMUHAETCS B MO3JPaBUTENLHBIX CTH-
xax, Hanpumep, y I1.A. Bszemckoro: «Bacunuii JIbBoBUY
Muteii! 3apaBcTByii! / 51 Obt0 demoM Ha HOBBIH Tox! / Be-
cenbe, MUp ¢ TOOOIO ApCTBYH, /.../ IlycTh neautcs py-
koto Bakxa / B Gokaun TBO#1 stydmmii BuHOTpamy [Bszem-
ckuii 1986: 152]. TI.A. IlneTHeB ymOMUHAET BUHOTPaJ
Kak 00s3aTeIbHBIN AEMEHT Npa3AHUKA: XO3IUH «TOCTAM
cBouM B oTpaxny / Bepkuman u3 sunorpansy / Cok B xKH-
BHUTEIbHBIA TIokam» [[TnetneB 1988: 315]. B ctuxoTBO-

pernu «K Bunro» H.M. fI3pIkoBa ecTh Takas cTpoda:
«HesonbHsri rocts [TeTposa rpazna, / Hecuactusrit npyr
Becelblx MecT, / [ie Ml kuctsimu BuHorpaja / Pasykpa-
raeM Ku3HU Kpect» [S3pixoB 1934: 275]. «KpecT xu3-
HW», 00BIYHO 0003HAYAIONIUH CTpaJaHusI U UCTIBITAHMS,
KOTOPBIE BBINAJAIOT Ha JIOJII0 YEIOBEKY, IIPOTHBOIIO-
CTaBIIIETCSI 3/1€Ch «KHCTSIM BHHOTPAJa», KOTOPBIE MOX-
HO TIOHMMaTh KaK «PajoCTH KU3HW». Takoe ke MpoTu-
BonoctasneHue Haxoaum u y I1LA. Basemckoro: «Tak
n3 uyOMHBI oTHaNeHHo# / Moit ctux uckan tebs, [e-
Huc! / A yx TebOs xman HeusmeHHbI / He BuHOTpan,
a xumnapuc» [Bssemckuit 1986: 232]. 3necs mpotuBo-
MOCTABJISIFOTCS /IBA PACTEHUS-CUMBOJA — KUIIAPUC, 03-
HAYalOUINH «CKOPOB», U «BHHOTPaa», TOIKYIOIINNACS
KaK «pagocTby.

Kak y>xe roBopHiIOCh BbIILIE, SI3bIK LIBETOB OBLIT BbI-
pabotaH, 4yTOOBI BBIpaXKATh JAPYKECKHE UyBCTBA, OIH-
CBIBaTh OTHOLICHHSI MEXKAY POAUTEISIMH U A€TbMH. Tak,
BUHOTPAJl, TyCTh U B TIEPEBOIHOM TEKCTE, MOSBISAETCS
B CHUTYyalllH, KOT/a Pedb HJIET O CEMEHHBIX [IEHHOCTSIX,
HanpumMep: «MmuIble IeTH pacTyT B 3TOH ITyCThIHE, TOYTH
HENPHUCTYIHOM, C YUCTBIM CEpALIEM, H CIelar yxe 00-
JIETYUTh Baly TPyAbl. Tak, BUHOTPaJ, KOTOPHIil BBI MO-
CaJIMIIN TIPH BBIXOJE U3 XMKUHBI, OCEHSIET yXKE €€ TCHHIO,
1 00OTraIaeT 30JI0TBIMH TPO3AUSMU CBOMMI» [JlanikoB
1803: 207]. Apy>keckasi BCTpeya TakKe MPOXOIUT B Caly,
rae pacter BUHorpan: «Mmiblii apyr, TBou Kynpu / Cra-
pocTh He ckyno ockinaia caeroM! Ipunu ke k [edu-
3y; / 31ech OTIOXHHM MO MPOXJIAJ00 TCHEH: TeOs 0XKH-
narot / CoOuHBIM B CaJy BHHOTPAJ U IDIOAAMHU pyMsHAS
rpymal!» [demsBur 1986: 531]. 3nech «BUHOTpam» 03-
HavaeT «paJiocTh JPYKECKOI BCTPEU», TOTIA KaK «TPy-
11a», rpyLieBoe AepeBO, CUMBOJIU3UPYET «yTEIIEHUE)
i «nokoit» [The Language of Flowers 1858: 14].

BuHOrpan HaxoAuM B TeX KOHTEKCTaX, Ile YIOMH-
HaIOTCs SIBICHUSA U3 00JaCTH yMCTBEHHOH AEsITENb-
HOCTH W TaJIAaHTOB YeJIOBEKa. Tak, B CTUXOTBOPCHHUHU
0. ComoBa «JIo3a HCTHHBDY OOBITPHIBAETCS H3BECTHOE
JIATUHCKOE BBIPAXKEHUE in Vino veritas, NpUHAJIEXKa-
miee [Tnuauto Crapmemy: «Ceil BUHOTpall HEOIEHEH-
ueiii / Korma-to cam coboro poc / B Apkamuu, ctpa-
He OnmakeHHOH, / U siron MHOXKecTBO mpuHec) [CoMoB
1821: 194]. ITockonbky O. CoMOB Hamucal 3T0 CTUXOT-
BOPCHHE B )KaHPE IECHU, TO y HETO €CTh MpHIeB: «Jpy-
3bsl, HABEK OHa Iponana, / M Bo3BpaTtuth ee Henb3s: /
Vesuta / Uctunsr nozal» [ComoB 1821: 194]. Buaumo,
B 3TOM KOHTEKCTE BUHOTPaJ CUMBOJIH3UPYET UCTHHHOE
3HaHHUE, KOTOPOE CO3/1aBaJIOCh aHTHYHBIMH (rtocoda-
MH, HO MTOTEPSIIO HEHHOCTH ISl COBPEMEHHHUKOB I103Ta.

IT.A. BA3eMCKOTO MOXKHO CUMTATh CO3AATENIEM €LIe
OJTHOTO 3HAa4Y€HHUs BUHOTPaaa. B ero cTUXOTBOpPEHMSAX
YIIOMHHAETCSI KKUCIIBIA BUHOT DAy, HAIIPUMED, «...BUHO-
rpax MHe kucell, / YTo cpofy sl He MOT CIIOXKHTh CO3BYY-
HBIX gncen / B rex3ameTp nmpaBuibHBI [Bsszemckuit
1986: 309], rme KuCIBIH, HE3PETBI BUHOTPA]] CBS3HIBA-
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eTcsl C HEyMEHHEM COUMHATH TeK3aMETPhL. JTa JKe MbICIIb
pa3BHBaeTCsl B CTUXOTBOPEHHH: «/MBIIIOCH BCera TOMY
CUACTJIMBILY...»: «A BCE Xke s moxou coinar. / Y BuHO-
rpaj u JaBp MHe 3eneH» [Bsasemckuii 1986: 344-345].
WubiMu cnioBamu, U B M033UU JIUPUUECKUNA Tepoi HE HC-
KyCEH, 1 BOCHHAs Kapbepa y HEro He 3aaanack. lepo-
eM cTuxoTBopeHus1 «OOBIKHOBEHHASI HCTOPHS» OKa3bl-
BAaETCs TaK Ha3bIBAEMBIH «CpeTHHH YenoBek»: «Myaper,
WJIN JICHTSIHA, WIb IPOCTO 10OpHBIi Maubli /. ../ [IermmBo-
ro yMa He 4yBCTBOBaJ TOCKH; / Het, 3TOT BUHOTpaa emy
Bcerna Obut kucen, / OH He MPOTATMBal K HEMY CBOEH
pykm» [Bszemckmii 1986: 407]. 3mech «KUCIBII» BUHO-
rpaJl CHMBOJIM3HPYET OTPaHHIEHHOCTh YMa, OTCYTCTBHE
TSTU K 3HaHHUSM, YTO BO3BpAIaeT HAC K «yBSIMICH J103¢e
uctuee» O. ComoBa. B atux ctuxorBopeHusx Bszem-
cKkuil oOpamiaercst He K TOMY 3Ha4€HHUI0, KOTOPOe IosI-
BUJIOCH Y CIIOBOCOYETAHHS «3€JICHBII/KUCIIBIH BUHOTPAI
IOJ] BIMSHUEM yTIoMsHyTo! BhImie Oacau 1.A. Kpsoio-
Ba, a OOBITPBIBAET PYCCKYIO MOCIOBHILY, CYIIECTBYIO-
IIyI0 B IByX BapuaHTax — «He3pen BuHOTpas He BKyceH,
MJIa/1 YEJIOBEK HE UCKyCeH» U «3eJeH BUHOIpaJl He clia-
JIOK, a MOJIOZI YeJIOBEK He kpenok» [CHerupes], co3naBast
YICTO pPyCcCKOe 3HaYE€HHE BUHOTPAIa ¢ ONOPOii Ha Hapo-
HYIO TPaJUIuIo.

U B eBpOMEHCKOIL, B YaCTHOCTH B aHIIMHACKON U PpaH-
IIy3CKOHM TpaJuIiU, U B PYCCKOM SI3bIKE I[BETOB BHHO-
rpaj CBS3aH C MO33UEH U BIOXHOBEHHEM. B KHHUTE M-
onem Minerva Britanna (1612) T'enpu [Tuuem ormeuaer,
41O «TUIOABI Bakxa, pactyiime rpo3apsamy, ...
MactepcTBa My3el» [Peacham 1612: 39]. B cruxotBope-
Huu DBapucrta [lapan, nepesenenHoro H.A. MapkeBu-
YeM, I033HsI 1 BUHOTPAJT CBS3aHbl HANPMyTo: «CHIIbBaHBI,
0or cayioB, / pymsiHbIid Bakx Mol renuii! / OHu, OHU MECHS
BroxHyT! / Jla Oynet B HuX Most ycinaza! / Onu Ookair MHe

KCJIarT

noxaxyT / U mupy ¢ xucteio BuHorpana» [[lapam 1989:
91]. B pyccKoii M0331M 3MOXH POMaHTHU3Ma TaKXKe HaXo-
VM COEIMHEHUE BUHOTPaJa M M033Huu. Tak, B CTHXOT-
Bopenuu JI.®D. AnekceeBa, agpecoBanHoM H.M. S3bI-
KOBY, €CTb CIIEAYIOIINE CTPOKU: «TBOM KpyIIbIi CTHX,
KaK KeMYyT JOpOroH, / J[bIMsCh, KHITUT HAJl COKOM BHU-
Horpana» [S3bikoB 1934: 692]. Ty ke MBICIH BcTpeda-
em u y IL.A. Bszemckoro: «Jlpy3psa! Bel B mamstu xpa-
Hute, / Uto BozbI BOy UL ponsT, —/ Boctopr crtuxos
BHI TaMm uniute, / e pacuseraet BuHOrpam» [Bssem-
ckuit 1986: 103].

BuHorpaa Mor CHMBOJIU3UPOBAThH MUPHYIO CElb-
CKyI0 XHU3Hb B ToM Cpenu3eMHOMOpbe, KOTOpOe CyIie-
CTBOBAJIO B BOOOPaKCHUH PYCCKHX IO3TOB-POMAHTHKOB,
WJIH, 10 KpaliHell Mepe, Ha tore Poccuu. Tak, Hanpumep,
«tonbI I'e3non» [batiomkos 1985: 31] B cTuxoTBOpeE-
Huu K.H. BartomkoBa «I'e3non 1 OMup, conepHUKN
BoOCIIeBaJ «3a00ThI Cllajikue Npu coope BUHOrpana» [ba-
TIomkoB 1985: 31], koTopsie panyroT xxuteneit «Oma-
rocJoBeHHBIX cem» [batromkos 1985: 31]. dpyroii re-
poii batromkoBa, JloMmocen, paccka3bIBaeT O MPENECTAX

CEJIbCKOM KM3HH, YIIOMHHAsl M BUHOTpanapctBo: «OT
JIETCTBA 5 JIIOOMI XOJUTh 3a BUHOTPAIOM...» [bariom-
kxoB 1934: 148]. Cornacho I'.P. Jlep>kaBuHY, KpeCThsIHUH
Bcerya «becrnokouTces, 4ro rpajgoMm / Ha xonmax BUHO-
rpax moout» [HepxaBun 1987: 151]. Ograko momo6-
HOe 0ecCITOKOICTBO MPUHOCHIIO OOTaThIN ypoXKaid, U BU-
HOTpaji CTall OAHUM U3 CUMBOJIOB m300mmus: «[Ipupona
nuBHas! BommeOHUNA cBatas! / [lneHeH s, ynuBIeH,
TeOs 3nech cozepuasi: / OOpeMeHEeHHBIH TYT Irpo3IamMu
BuHOTrpax / M TshKecThlo oA Ha MypaBy HarOeH-
Heli...» [Hopos 1818: 127].

OnHNM 13 HCTOYHUKOB PYCCKOTO SI3bIKa IIBETOB CTa-
J1a eBporerckas sMOieMaTndeckasl TpaauLus, CICIbI
KOTOPOIl MOXXHO OOHApYXHUTh B PYyCCKOHM ITO33MM Haya-
na XIX B. Kax y>xe roBopusiocs BblIIlI€, BUHOTPAJ] CUM-
BOJIM3MPOBAJI AHTUYHBIX OOrOB M OOTHHB, & OHH U30-
Opakanuch B 4enoBedueckoM oOnuke. Tak, Hampumep,
B «VIKOHOJIOTMYECKOM JIEKCUKOHE» MPUBOAMTCS CIEIY-
romiee onucanne Bakxa: oH «n300pakaercs B BUIIE MJIa-
JIOTO ¥ PE3BOTO IOHOIIN, YBEHYAHHOTO IUTIONIEBEIM U BH-
HOTPa/IHBIM JIUCTBHEM. .., IEPXKALIETO MaJIKy, 0OBUTYIO
BHHOTPAZIOM ¥ BUHOTPAJHYIO KUCTB» [OMOIEMBI U CUM-
Bostbl 1995: 38]. IlogoGHbIe onMcaHus JaBaiy MO3TaM
BO3MOXXHOCTb BBOAUTH BUHOTPAJ B CPABHEHHS, PACKPHI-
BalOIINEe OCOOCHHOCTH XapaKTEpOB T'€POCB U TEPOHHB,
00 mpuaaBaTh BUHOTpasy 4epThl YeiaoBeka. B mepe-
Bone .M. Koznosa u3 Aunpe Illense untaem: «B mo-
JISIX OJIECTSIILUI CepIl 3eJICHBIX HUB HE )KHeT; / SIHTapHbIi
BHHOTpaJ, B Ty NOPY Kak IBeTeT, / He momken xui-
HBIX pyK OoATbCs! / A s MUIIb Hadama, Kpacysch, pac-
LBETaTh... / VI MyCcTh MHE CYXXICHO CJIe3 MHOTO IPOJIU-
Barh — / S ¢ xu3HBIO HE X0uy paccrarses» [Lllense 1989:
231]. 3gech cpaBHEHHE C BUHOTPAJIOM, IPUYEM C BUHO-
IpaJioM «STHTapPHBIM», IIOMOTaeT CO3/aTh 00pa3 MOJIOIoH
HEBUHHOI JEBYIIIKH, TONBKO BXOJ e B sknu3Hb. CoBep-
IIEHHO MHOH 00pa3 co3maH B cTuxoTBOpeHnu [1A. Bs-
3emckoro «K mapruzany-nosty ([laBeinoB, 6anoBeHb
CYACTIHBHIH...)». [103T ckopOUT 0 cMepTH o0IIero apy-
ra: «Ot cupoTcTByronmx nupos / Tl ObUT OTOpBaH cMep-
ThIO kaaHo¥! / Tak pe3kwuii BeTp, mocoia cHeros, / Cpa-
3UMBIIKCH C JIO30M BUHOTPpaaHOM, / Kpacoi 1 ropaocTsio
cazoB, / CpeIBaeT ¢ KopHeM, rmosepraer, / 1 B Helt Hajex-
Iy youBaet / Ycepmapix BakxoBbix cbiHOB!» [ BsizeMckuin
1986: 75]. B aTOM KOHTEKCTE Ha MEPBBIN MIaH BBIXOIAT
TaKWe 3HAYECHUs, IPUIaBacMble BHHOTPa1y, KaK «Ipasji-
HUK», «BECEIIbE», HACIAKICHUEY, «OIbIHEHHEY, TOMO-
raromue co3narbk oopas nmorubmero bypriesa, KoTopsIi
6511 «YecTh rycapos, / I1o cepamy Bakxa gemosek!» [Bsi-
3emckuit 1986: 75]. Jo6aBouHOE 3HAUEHHUE «JTFOOOBBY
peanusyercsa B ctuxorBopenuu I J[. epxaBuna «Co-
nomoH U Cymamurta»: «...Mo# Apyr npekpaceH, Mia,
yMuieH. .., / Kak BuHOTrpas, oH Kpenok, cuien» [lepika-
BuH|. CpaBHEHHE BO3TIO0ICHHOTO ¢ BUHOTPAIHOH J0301
MOSBUIIOCH y Jlep)kaBHHA MOA BIMSHHEM 3MOIeMaTnye-
CKOH Tpaauunu, MockoibKy B «IlecHu mecHei» Tako-
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ro cpaBHEeHHUs HeT. OHAKO U BUHOTPAJ MOXKET Mpe/cTa-
BaTh B 00mKe yenoBeka. «IIpemo MHOM cKajbl ¥ TOpHI /
TecHo ckoBbIBaeT B30pbl / Beick nopobnaunsix rpoman! /
Bor Ha conHeuHOM ux ckare / JKapko HeXHUTCs B Xaja-
te / [Tonocarom Bunorpazn!» [S3bikoB 1934: 511], nu-
mweTt H.M. f3bikoB B ctuxorBopeHun «KpeiliiHaxckue
coneBapHI». «[lomocarelii xanar», B KOTOPOM «HEXKHT-
Cs» BUHOTPAJ, MOT TIPUITH Ha MBICJIb TIOATY TIPU B3IJIS-
JIe Ha JUIMHHBIE PS/bI 103 B BUHOTPaTHHUKE: KaXKAas 1032
pacret, Oyy4uH 3aKperuieHa Ha OT/IeJIbHON o1ope, U, BU-
JIMMO, PSZIBI OTIOp Ha (POHE 3€JICHU BhI3BAIIH ACCOLMAIINI0
C TKaHBIO B ITOJIOCKY. 371eCh BUHOTPA CIIOBHO OBl IIpH-
COEIMHSIETCS K JIFOASAM, OTJBIXAIOIINM JICTOM Ha Kypop-
te B PeifHcKOit 0OnmacTu.

Kak kxaxxercsi, 0c000ro BHUMaHHUs 3acCIyXUBaeT 00-
pa3 Ocenu. CnoBapb «EMBIEMbI U CUMBOJIBD) 1a€T TAKOE
aIJIeropuaeckoe ONMCaHKe ITOro BpeMeHH rofa: «OceHpb
NPEACTABISETCA B BUJE KpULbl BakxoBOM... B BEHLE
13 BUHOTPAIHBIX JINCTHEB, C BUHOTPAIHBIMH TPO3IaMHU
B pyke» [OmOnemsl 1 cumBonbl 1995: 45]. B nepeBoze
IL.T. CusHoBa u3 JlamapTuHa OCEHb ¥ BUHOTPaJ MOSBIIS-
IOTCSI B OTHOM KOHTeKcTe: «I oceHb, BeCTHHIA METeTeH,
uenoron, / K Ham 3umy xnagnyto Beaer! /.../ Tak ¢ Bu-
HOTPAHBIX JI03 B KOIIHHUIEI yranaroT / OceHHEIo mopon
pymstabie ioast ! » [JlamapTin 1989: 325]. IIpencrasie-
HHE 00 OCEHH KaK 0 MOJIOJION M KPacHBOM JIEBYIIKE y/ep-
JKMBAETCsl Ha MPOTSHKEHUU BCEH MCTOPUU SI3bIKa LIBETOB
B Poccuu. Tak, y I'P. Jlep:kaBrHa HaXoAuM: « YK€ pyMsi-
Ha Ocenb Hocut / CHOIIBI 311aThIe HA TYMHO, / U pockolb
BHHOTpaxy nmpocut / Pykoro xamgHoit Ha BuHO» [[lep-
xaBuH 1987: 79] («Ocenp Bo Bpems ocansl O4aKoBay).
be3bIMAHHBIN aBTOP CTUXOTBOpPEHUs «CenbCKUM KHU-
Tenb» et B 1815 1n.: «M oceHb A HErO rOTOBUT BU-
Horpan, / Pactymuii Ha xoiaMax BKpYT MaclIM4HOM OJIH-
BbI» [Cenbckuii )kutenb: 67]. [IpoXomuT 0KoJIo MmoTyBeKa,
n y II.A. Bsi3eMCKOTO OCEHB yXe He «pyMsIHas» Ioce-
JSIHKA, a YTOHUCHHAs, 6oraro ozxeras nama: «KokeTHH-
yaeT oceHb ¢ Hamu / Kpacasuna Ha 3anazne cBoem / Io-
ClIe/IHe J1acKolo, mocieqHUMH Japamu / [IpumanuBaet
HAC HEXKHEE ¢ KKIBbIM JHEM... / Bcé B Heit MHe Hpa-
BUTCSI: U IleCTpoTa Hapsna, / U Gapxar, u map4a, u 30-
nota ctpyst, / W sIXOHT, u sIHTapb, ¥ TPO3/bs BUHOTPA-
na, / Kotopeimu oHa oOBemana ceds» [Bszemckmii 1986:
405] («Ocenp 1874 rona. (l'amOypr. OKT0pE)»). X0Ts
OOJIMK OCEHM M3MEHWJICS, BAXKHOM JETaNbI0 ee Hapsaa
OCTaeTCsl BUHOTPA/I.

CoueraHue Bsi3a ¥ BUHOTPaia OTCHIJIAET HAC K HEMell-
KOW TpaJWIUU S3BIKA IBETOB: «JI03a U BA3 — OpauHBIH
coro3» [Voigt 1822: 163], omHako OHO MOXET CHMBOJIH-
3upoBath U ApyxOy. B cruxorBopennu A.A. JlensBu-
ra «/py3bst (Unwius). E.A. BapareiHckomy» paccka-
3BIBa€TCA O TOM, KaK JBE MOAPYTH, OXKHUIAs 1eTeH, naau
00€eT: eclti POIATCS MaJIBYUK U JIEBOYKA, TO MaTepH Oy-
oyT «MoiuTh ['umeHest u 6ora Dpota» [densBur 1986:
59], 94T0OBI NeTH BCTYyNIH B Opak U yIOXOOMINCEH «BH-

HOTPaJHOH JI03€ M COIIKE MPSMOM U BEICOKOH. / BepHoit
OTIOPOIO CITYXHT OfIHA, YKpaIIeHbeM JpyTras» [[lensBur
1986: 59]. BunorpaiHy1o 103y 4acTo H300pakalii pacTy-
el pAIOoM C MOJIOJBIM BEICOKHM JIEPEBOM, BOKPYT KO-
Toporo oHa obOBuBanace. CtuxorBoperne K.H. bartom-
KOBa «SIBOp MPOXO’KEMyY» OTHCHIBAET BEPHOCTH APYXKOE,
COXPAaHSIIONLYIOCA M MOCIIe CMEPTH OJHOTO U3 APY3eH:
«CMoTpuTe, BUHOTPaJI KpyroM Kak Beercs! / Kak qro6ur
MOH MOoJyHCTIeBIINH reHb! / 51 Hekoraa naBai emy oOT-
panHy TeHb; / 3aBsul... Ho BUHOrpaa co MHOIt He paccra-
etcs. 3eBeca ymony, / [Ipoxoxui, eciu Thl Ui IpyxKe-
cTBa criocobeH, / YTo6 apyr TBOM MoeMy OBUT HEKoraa
noxo0en / U menen TBOi ar00MII, OCTaBIIMCH HA 3€M-
sy [barromkoB 1934: 183]. 310 CTUXOTBOpPEHHE MOIIIO
OBl CITY)KUTb TTOJIHCHIO K COOTBETCTBYIOIIEH KapTHHKE
B KaKOM-HUOY/Ib COOPHUKE IMOJIEM.

Kak BHIMM, BBINONHSS POJb «uepornda» B A3bIKE
I[BETOB, BUHOTPAJI pealIN3yeT LEIyI0 MaTUTpy 3HAYCHHH,
COOTBETCTBYIOILYIO IIBETY €ro srol. /lanexo He BCce KOH-
TEKCTHBIC 3HAYEHHS OKa3bIBAIOTCS 3a()MKCHPOBAaHHBIMU
B CJIOBapsX sI3bIKa I[BETOB, HO, K CYACTbIO, OHU COXpa-
HAIOTCA B €BPOIEHCKOM MO3THYECKOM HACIEAUU M UX
«IXOHTHI U THTApM» MOKHO cOOpaTh B OIHY KOP3UHKY.
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